TUTORIAL: SUCESION DE PANTALLAS DEL PORTAL NORUEGO DE SOLICITUDES DE VISA Y PERMISOS DE RESIDENCIA

SOLICITUD DE VISA SCHENGEN

C' | @& https://selfservice.udi.no kg

Norsk | English

Application Portal

&

Log in to the Application Portal

Log in with an existing user account

o
fc

Create new user account

Before you can start filling in your application, you must
create a user account

Applicat'\on Portal What is the Application Portal? [ & Directorate of Immigration
This is the official application portal for those Login (uon)
who want to visit Norway, live in Norway, . [ Norwegian embassies
X . . Filling in forms
become Norwegian citizens, or get a Norwegian ~ Service Centre for Forel
P \ ? Service Centre for Foreign
immigrant's passport. —
9 passp Payment and refunds Workers (SUA)
Booking appointments
Use of cookies The Norwegian Directorate of Immigration Contact support

https://selfservice.udi.no/en-gb/UserReqgistration/



C' | & httpsy/selfservice.udi.no/en-gb/UserRegistration/ Q ﬁ| :

Front page User Registration

® User registration

You must register in order to fill in an application form or send in a document. The email address which you write here, will be your username in the
Application Portal.

You must fill in fields marked with a * —
First name * Maria
Surmname * Prueba 7]
Phone number * == +54 ~ 91155555555 = : Ha i
2] Complete con la informacién que se le pide.
Email address * mariaprueba@gmail com 7]
Confim email address * mariaprueba@gmail.com [?]
Password * |
|z| —

The password must contain at least
+ Eight characters
+ One small letter
+ One capital letter
+ One number

Confirm password * Re-ype the password [?]

Create user account



C' | & https://selfservice.udi.no/en-gb/UserRegistration/

U D I Application Portal

Front page User Registration

® User registration

Le llegara un email a su casilla. Debe cliquear
el enlace que le envian para que su cuenta en
el Portal se active.

Application Portal

This is the official application portal for thos
who want to visit Norway, live in Norway,
become Norwegian citizens, or get a Norwg
immigrant's passport

Use of cookies

Norsk | English

WelcomelRo the Application Portal Recibidos  x
noreply-spn@udi.no 14:04 (Hace 0 minutos.)
para mQi |~
'{KA inglés 1 > espafol~  Traducir mensaje Desactivar p

Dear MaWa Prueba,
We welcdine you as a user of the Application Portal.

Your userflame is. Mariaprueba@gmail.com

Click on thig link to activate your user

If you are able to click on the link, please copy this url into your browser:

https://selfservice.udi.no/Templates/Public/Pages/Portal/L ogin.aspx?uad=758A00813F712126940960A296752F0C39A647E1B1A1AFC2F82467393A1A
CECDGF2F4377B6E2BF5525EC36D1034A36FFDBAEAC3DDFDOB567973FF78B8B653B24&epslanguage=en-GB

Best regards
The Norwegian Directorate of Immigration.
www.udi.no

Please note that it is not possible to reply directly to this email



U D I Application Portal

Your account was successfully activated. Please log in to
continue

Login

Usemname *

mariaprueba@gmail com

Password *

sessenned

Login

contrasefia y haciendo clic en LOG IN.

Al cliquear el enlace, se activara su cuenta y se abrira esta pantalla. Ingrese con su

Ird a la pantalla en donde tiene que elegir WANT TO APPLY.

U D I Application Portal

Welcome, Maria Prueba

=

@gmail.c

Reaqister new user Forgotten your password or usermame?

Log in as au pair host parent

Want to apply

Application forms, renewals, registrations, ordering
residence cards.

Application Portal

This is the official application portal for those Login
who want to visit Norway, live in Norway,
become Norwegian citizens, or get a Norwegian
immigrant's passport

Filling in forms
Payment and refunds

Booking appointments

Use of cookles

What is the Application Portal?

The Norwegian Directorate of Immigration

ELog out & mariaprueba@gmail.com English

Want to book appointment

Book, change or delete an appointment.

[ & Directorate of Immigration
(UDIly

[ & Norwegian embassies

[ & Service Centre for Foreign
Workers (SUA)

Contact support



La suya es una NUEVA SOLICITUD.

U U I Application Portal

Front page Want to apply

Want to apply

Want to renew

Renew residence permit, order new residence card.

U U I Application Portal

Front page Want to apply New application

New application
Visas, residence permits, citizenship, immigrant's passport,
EEA registration.

Ne lication

Application Portal What is the Application Portal? Z Directorate

o R e
* *
*EU >
- *
R

*

&

Application form for citizens of all countries
Applications for visitor's visa, residence permits, permanent
residence permit, Norwegian citizenship, immigrant's
passport or border traffic permit.

Application forms for EU/EEA nationals

Reqgistration for EU/EEA nationals, application for resid§nce
cards for their family members and applications for
permanent residence.

Applicat\'on Portal What is the Application Portal? % Directorate of Immigration
This is the official application portal for those Login (bl
who want to visit Norway, live in Norway, [ # Norwegian embassies

become Norwegian citizens, or get a Norwegian Filling in forms 5 8
imnminrante nacenar e [ Service Centre for Foreign



U U I Application Portal

Front page Want to apply New application Application forms

Application forms

Visitor's visa»

Visa for visiting Norway and other Schengen countries for less
than 90 days.

Work »

Seasonal workers, skilled workers and others who are going to
work in Narway

Studies»

For you who are going to study, attend school or take additional
education in Norway.

Permanent residence permit»

Visitor's visa for groups»

Group ap =+

with the €

Family

Spouses
sSomeone

Au pair

Residenc

Immigre

Blogout & testvisaD2  Norsk

English

Application Portal

Visitor's visa application

Save and continue later

Open and read the legal

disclaimer

How to apply
1. Read and accept legal disclaimg Bl accept the legal disclaimer
2. Fill in application form

3. Pay fee

4. Send in application form



Cliqueando este botdn
puede guardar lo que
completé hasta el
momento y continuar
mas tarde.

Application Portal

Aqui puede ver
claramente los
pasos de la
solicitud y las
pantallas que
se sucederan.
Puede ver en
qué paso esta
ahora y cudles
le tocara
completar

después.

Save and continue later

Where are you applying
from?

Personal information

Additional personal
information

Contact information

Work and studies

Marital status and family
information

Children

Siblings

Travel document and
history

Travel plan

Invitation

Blogout dtestvisa02 MNorsk = English

Complete el pais en donde va a presentar
la solicitud. Deberia ser el pais del que
usted es ciudadano o en donde tiene un
permiso de residencia vdlido. El sistema
le hard saber en qué embajada debe
presentar su solicitud y los datos de esa
embajada.

Visitor's visa application

Where are you applying from?

This must normally be a country where you are a citizen or have a residence permit.

Which country are you applying fmm'?/

Argentina| / [?]

This embassy is responsible for applications from the country you are applying from:
El sistema le dird cudl es el primer turno
disponible.

Argentina (Royal Norwegian Embassy, Buenos Aires) E

After you have filled in the application form, you must book an appoisiment for handing in your application
documents in person.

Estimated earliest day for handing in your application documents:
Wednesday 18 January 2017

Information from Royal Norwegian Embassy, Buenos Aires

When you are going to attend the appointment, you can find the address here: hitp://www.udi.no/submit Next




PAGINA DE DATOS PERSONALES

Application Portal

Save and continue later

Where are yl
v from?

I Personal inf

Additional p
information

ou applying

ormation

ersonal

Aqui le marca las
pantallas que ya
completd y en
dénde esta
posicionado
ahora.

e ————— T P —

Siblings

mation

dies

|= and family

Travel document and

history

Travel plan

Invitation

Travel expenses

Application

summary

u u [ n [ u
Visitor's visa application
Personal information
Surname (family name)

Surname (family name) at birth
(optional)

First name (and middle names)
Date of hirth

Sex

Place of birth

Country of birth Choose country

Previous

Coloque su apellido TAL COMO APARECE EN SU
PASAPORTE.

Si es doble apellido, coléquelo tal cual aparece en
el pasaporte. Ej. “Prueba Testeo”.

Si su apellido de soltera y de casada aparecen
juntos en el pasaporte, coléquelos tal cual. Ej.
“Ortega de Vazquez Giron”.

@logout & testvisa02  Morsk | English
=

Next

Si su apellido de soltera no aparece en su
pasaporte, coldquelo en este espacio.

Ej. Su nombre de soltera es Lorena Lafuente y se
casé con Robert Brown. En su pasaporte aparece
como “Lorena Brown”. Debe colocar “Lafuente”
en este espacio.

Coloque su nombre de pila TAL COMO APARECE
EN SU PASAPORTE. Si en el pasaporte aparecen su
segundo y tercer nombres, coléquelos tal cual. Ej.
“Maria Viviana”.

Su fecha de nacimiento: dia / mes / afio.

Su lugar de nacimiento: mencione ciudad vy
departamento / distrito / provincia / estado. Ej.
“Cochabamba, Depto. Cochabamba, Prov. de
Cercado”.




PAGINA DE DATOS PERSONALES ADICIONALES

Application Portal

Save and continue later

Where are you applying
from?

" Personal information

Additional personal
information

Contact information

Work and studies

Marital status and family
information

Children

Siblings

Travel document and
history

Travel plan

Invitation

Travel expenses

Application summary

Visitor's visa application

Flease fill in information about: Maria Viviana Prueba Testeo

Additional personal information

Current citizenship Choose ciizenship

+ Add more citizenships

Citizenship at birth
P Choose citizenship

National ID number (optional)

DUF number (12 digits) (optional)

Previous

& Log out

& testvisan2

MNorsk

English

Next

El pais del cual es CIUDADANO (pais que emitio el
pasaporte que esta presentando para solicitar
esta visa). [No confundir con el pais donde tiene
residencia!

Si tiene ciudadania de mas de un pais, puede
agregar mas ciudadanias haciendo clic aqui.

Puede ser que usted al nacer haya tenido una
ciudadania y ahora tenga otra. Mencione
ciudadania de qué pais tenia usted al nacer.

Numero de identidad (cédula, ID, DNI, Documento
de Identidad, Matricula Personal, etc.) del pais del
cual es CIUDADANO (pais que emiti6 el pasaporte
que esta presentando para solicitar esta visa).
iNo confundir con el DNI del pais donde tiene
residencia!

Dejar sin completar. Es un numero que la
embajada obtiene al ingresar el caso en el sistema.




v

v

v

Save and continue later

Where are you applying
from?

Personal information

Additional personal
information

Contact information

Work and studies

Marital status and family
information

Children

Siblings

Travel document and
history

Travel plan

Invitation

Travel expenses

Application summary

10

PAGINA DE DATOS DE CONTACTO

ilMPORTANTE!
Visitor's visa application

Si alguno de estos datos cambiara luego de haber llenado el formulario,
debe avisar a la embajada o a UDI.

Esta informacion debe estar actualizada todo el tiempo.
Please fill in information about: Maria Viviana Prueba Testeo

Coloque su direcciéon COMPLETA excepto la ciudad
(que va en el tercer casillero).

Contact information

Street address _ _ B Ej. Bergantin Goleta Espora 45, Barrio
Av. Rivadavia 10874, Liniers Piedrabuena, Villa Lugano.

Postal code (optional) 1407 - —
Coloque su ciudad y su provincia.

Cit | < Ej. San Martin, Prov. de Buenos Aires (hay muchas

fy or place Ciudad de Buenos Aires E‘ o J i ) (hay

ciudades «San Martin» en Argentina, tenemos que saber
de cudl se trata exactamente).

Country

Argentina

Escriba BIEN la direccion de correo electrdnico ya
mvpruebatesteo@gmail.com Qe que alli le avisaremos sobre la aprobacién o
denegacion de su visa.

Email address

Home phone (optional) 11 46417764 Cuidado con los «.com», «.com.ar» y «.net». Si

estd mal escrito no tenemos forma de confirmar

. L su direccidn electrdnica correcta.
Mobile phone (optional) ( +54) 9 11 58843497|
T
Escriba BIEN sus teléfonos, e incluya el cédigo de
su ciudad.
En el caso de celulares argentinos, se escribe:
Previous Elija el pais de la - « 9 [cddigo de ciudad sin cero] [numero de

lista desplegable. celular sin anteponer el 15] »




PAGINA DE DATOS SOBRE SU TRABAJO Y/0 ESTUDIO  [IEJ I} - R e

Responda si trabaja o S— Visitor's visa application
U D I Har | Engah estudia y de acuerdo
Application Portal con su respuesta se 7 HTERAE e, NS S DD S S S —
R Visitor's visa application desplegara otra pantalla  Personal information Work and studies
con mas preguntas que  Miitionatprsonal
o T B S Please T in informarion about. Maria Wiana Prueba Testeo debera contestar. Do you work? @ w3
 Persona dormeton Work and studies o Contict information

‘What is your current occupation?
Aaditional J "
v wtamaton 0o you work? w @ é I — Select type of occupation

+F Contact information

Marital status and family Description of your work
Are you a student? ves ) (o) [T information
I Work and studies

Marital status and family Children

nformation

Seleccione su ocupacion == Information about the employer

Sibiings de la lista desplega ble. e Name of company/organisation Compeny e
histery

Travel document and

Pistory .

_— Luego  describa su — Sireet address I

] trabajo (en inglés) en el »

v U D I Glogot &leshisal? Nosk | English o Invitation T

Tiof Application Portal puntO SIgUIEHte- Postal code 2l
Travel expenses

Towm or place

Visitor's visa application

Save and continue later
Select type of occupation Country
v {iters are you applying Please fillin informafion about Maria Viviana Prueba Testeo Select country H [z]
Administrative, technical and service staff(dipl.and consular post

& Personalinformation Work and studies :lr‘ﬁ's‘gﬁc‘ Telephone number

v Admtmr;gl personal Artist

information Do you work?
Yes ° = Banker

+ Contact information Blue-collar worker
0 Chauffeur, lorry driver
eyt @ N Chemist/Chemical engineer
Civil servant
el Information about the school/university Clergyman, religious figure
Company executive

col/university Computer expert
Diplomat
Diplomat's private servant
and number 2] Electronic Expert
I Farmer

Postal code (optional B Fashion coemelics
Travelplan Journalist

Town or place Legal profession(lawyer, legal adviser)
Ivitation Posialecs ] Magistrate
Manager
Select country ' Medical and paramedical profession (doctor, surgeon, nurse, vet)
Other kind of technician

Bl 7 - a0612

Work and studies

Name of school/university
Children Name

Siblings Strest address

Travel expenses Gy

Application summary Policeman, soldier

bl 2 230 Politician

Professional sportsperson
Scientific researcher
Seaman

Self-employed

Teacher

Tradesman

White-collar worker
Others

Telephone number

Previous Next




PAGINA DE DATOS SOBRE ESTADO CIVIL E INFORMACION FAMILIAR

U D I Application Portal

Save and continue later
Whete are you applyin
v ey you applying

« Personal information

Additional personal
+ informaton

« Contact information
«" Work and studies

Marital status and family
information

Children

¢éViaja con
familiar
progenitor,

Visitor's visa application

Please fill in information about: Maria Viviana Prueba Testeo

Marital status and family information

What is your current marital status? N
y Choose marital status

Family member who is an EU/EEA national

Are you going to travel with or visit a close family member who s an

& Log out

EWEEA national? (Spouse, child, grandchild, parent, grandparent or a family

member who supports you financially.}

0 va a visitar a un
directo

(conyuge,

hijo/a, nieto/a,

abuelo/a, ascendiente a cargo o

persona
econémicamente)

que lo

sostenga
que es

ciudadano de la UE / EEE? Si su
respuesta es «Si» aparecera esta

pantalla y debera

responder

estas preguntas.

Seleccione su estado civil de la lista desplegable. Segun

&testvisa0z Norsk | Englis
lo que responda se abrira una pantalla con preguntas
que tendra que contestar.
Choose marital status
Marl"ied . Casado/a
Single Soltero/a
Separated Separado/a
Divorced Divorciado/a
N Widow'widower | viudo/a
! [ > Partner Conviviente

oY .

Family member who is an EU/EEA national

Areyou going to travel with or visit a close family member who is an
EWWEEA national ? (Spouse, child, grandchild, parent, grandparent or a family

member who supports you financially. )

Your relationship to the family
member

The family member
Surname (family name)

First name (and middle names)

Date of birth

Passport number (optional

Citizenship

Separated partner
Divorced partner

Surviving partner
Other 1o

Conviviente separado
Conviviente divorciado
Conviviente supérstite

12

-0k

Seleccione el tipo de vinculo
familiar de la lista
desplegable.

-

Choose relationship

Married
Parent/child
Grandchild‘grandparent

Dependent Ascendant/Supporter

Conyuge
Padre/madre o hijo/a
Nieto/a o abuelo/a
Ascendiente a cargo / Sostén econdmico del solicitante

First name (and middle names El

Choose citizenship




PAGINAS DE DATOS SOBRE HIJOS Y HERMANOS

¢Cudntos hermanos / hermanastros / mediohermanos tiene? Seleccione el
éCudntos hijos tiene? Seleccione el numero de la lista desplegable. Se abrird una nGmero de la lista desplegable. Se abrir una pantalla que le pedira datos de sus

pantalla que le pedira datos de sus hijos que tendra que completar. hermanos / hermanastros / mediohermanos que tendra que completar.

Glogousl &festvisal? Norsk | English U D I Elodout  &festisal  Norsk | English
C Application Partal
Application Portal PP

Visitor's visa application

Visitor's visa application Sav andcontie e

Where are you applyin
o omy PN

‘Save and continue later
Please fill in information about: Maria Viviana Prugha Testeo

\ )
v #D%'}e CERNLZIINT Please fill in information about: Maria Viviana Prueba Testeo

« Persanal information

Siblings

+” Personalinformation Additional personal

¥ information How many siblings do you have? -
2 [l

& Contact information

Children

Additional personal

+ information How many children do you have?

« Work and studies

Contact information o
v Sibling number 1 1 Delete
Marital status and family
« Work and studies ) ¥ information Surname (family name)
Child number 1 tr Delete name
Marital status and family  Children
information Surname (family name) First name (and middle names})
B Siblings -
Children
First name (and middle names) ;rig;lydncument and = Choose sex ' 7]
Siblings -
Travel plan Date of birth 5
;[a'ttel document and Sex Choose sex n E
istol
! Invtstion Citizenship
Choose citizenship '
B Date of birn E Iz‘ Travel expenses =
Country of residence
Invitation . : Application summary Choose country ! H|
Citizenship - .
Choose citizenship
Travel expenses
Country of residence -
y B
application summary Choose counry ! Sibling number 2 1 Delete
Surname (family name)
[2]

First name (and middle names)
Previous Next
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PAGINA SOBRE HISTORIAL DE VIAJE Y PASAPORTE O DOCUMENTO DE VIAJE

Glogout & ieshisalZ Marsk | English

UbDI ..

Save and continus later

Visitor's visa application

Do you lve in ancther country than where you wers

Whara ara you applyin
W foan ¥au EppLying

w" Parsonal information

Additionsl perzonal
" informetion

" Contact information

" Work and studies

Marital ststus end family
% informetion J

" Children
+" Siblinge

Travel documant end
history

Travel plen
Inwitstion
Travel sxpenzes

Application summary

Flease fill in informafion about Maria \iviana Prueba Tesieo

Travel document and history

What is Schengen?

=n consists of these countries:

Have you previously visied the Schengen arsa

NDEI

NDEI

=
No

WoiLer visi?

Stays in Schengen countries

Schengen country

Select country

Arrival date

Departure date

Schengen.

Si visitd antes algun pais del espacio Schengen (a saber: Alemania, Austria, Bélgica, Dinamarca, Eslovenia, Espafia, Estonia,
Finlandia, Grecia, Hungria, Islandia, Italia, Letonia, Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, Malta, Mdnaco, Noruega, Paises Bajos
(Holanda), Polonia, Portugal, Rca. Checa, Rca. Eslovaca, Suecia o Suiza) debe indicar cada una de esas visitas con fecha de
entrada y salida y mencionar (seleccionando del menu despegable) qué pais visito.

IMPORTANTE: Irlanda, el Reino Unido de Gran Bretafia, Chipre, Bulgaria y Rumania NO pertenecen al espacio

Yee

Si vive en un pais que no
es el pais donde usted
nacio, debe responder si
tiene permiso para
regresar a ese pais, el
numero de su permiso de
residencia y la fecha de

4+ Add more stays/visits

Yoz Ho caducidad de dicho

permiso.

[2]

Escriba la fecha de
vencimiento de su permiso de

residencia. Si tiene residencia
permanente, escriba:
01/01/2050

B
ERlEl
EmlE

Si  visité el espacio
Schengen mas de una
vez, haga clic aqui para
agregar mas estadias /
visitas.




PAGINA SOBRE HISTORIAL DE VIAJE Y PASAPORTE O DOCUMENTO DE VIAJE

Segunda parte

Passport [or other travel document]

Type of passport or rave -
document N

Passport nuember

Issuing awthaority
(deparmentioffice)

Walid from

Fecha de emision

“ialid und

Indicar en inglés cudl es la autoridad emisora del
pasaporte. Ej. «<Embassy of Ecuador in Buenos
Aires», «CDD Cochabambav, etc.

=

Fecha de vencimiento

N2 de pasaporte: fijese bien que en el pasaporte diga
«Numero de pasaporte» o «Passport number». No
confundir con numeros de serie u otros numeros que
aparecen en el pasaporte.

Pais emisor

15

Elegir el tipo de pasaporte o
documento de viaje del menu
desplegable:

Ordinary passport - Pasaporte comun

| Alien’s passport
Travel document for refugees (1951 Geneva Convention)

Travel document for stateless persons (1954 New York Convention)

Seamen'’s book
Diplomatic passport
Official passport
Service passport
Special passport
Group passport
National Laissez-passer
FN Laissez-passer

I Other travel document

Pasaporte de extranjero
Salvoconducto para refugiados (convencion de Ginebra de 1351)
" Salvoconducto para apatridas (convencion de Nueva York de 1954)
" Libreta de Embarque (para Marineros)
Pasaporte diplomatico
' Pasaporte oficial
" Pasaporte de servicio
Pasaporte especial
Pasaporte grupal
Laissez-passer nacional

Otro documento de viaje




Visitor's visa application

Please fill in information about: Maria Viviana Prueba Testeo

Travel plan

The country you are travelling to

The city or place you will visit
(optional )

Main purpose(s) of your travels

Cantidad de dias que
planea quedarse en
Schengen

Information about

MNumber of entries requested

Flanned date of arrival to the
Schengen Area

Flanned date of departure from the
Schengen Area

Flanned duration of stay

Which Schengen country will you
enter first?

Where will you cross the Schengen
border? (optional)

Morway

Bergen

Visit of Family or friends

+ Add another main purpose

ur planned travel to the Schengen area

1 n 7]

1000272017
24022017
14

Italy

16

PAGINA SOBRE SUS PLANES DE VIAJE

Seleccione el pais al que desea viajar.
Si viaja a mas de un pais, indique el pais donde pasara mas tiempo.

Siva a pasar la misma cantidad de dias en los paises que desea visitar, indique
el pais que visitara en primer lugar.

Ciudad/lugar que visitara

Elegir el motivo de visita del menu desplegable (puede seleccionar un
maximo de 3 motivos):

Tourism Tiirisria

V|S|t of Family or friends | visitar familiares o amigos
Business Negocios

Sports Visita deportiva

Cultural Visita cultural

Study Estudios

Transit Transito

Airport transit Transito en el aeropuerto
Official visit Visita oficial

Medical reasons Razones médicas

QOther Gtras‘

Si va a estar todo el tiempo en el espacio Schengen, coloque “ 1 “.

Si va a salir a un pais fuera de Schengen (por ejemplo, al Reino Unido) y luego necesitara
volver a entrar, escriba “ 2 “.

Si va a entrar y salir de Schengen varias veces durante su visita, indique “multiple».

Fecha de llegada a Schengen (no cudndo sale de su pais sino cuando entra en el espacio Schengen)

Fecha de salida de Schengen

Seleccione el pais por donde ingresara en Schengen

Fiumicino Airport]

Aeropuerto / puerto / puesto fronterizo por donde ingresara en Schengen




PAGINA SOBRE ALOJAMIENTO / PERSONA U ORGANIZACION QUE LO INVITO

Visitor's visa application

Information about accommodation

Please fill in information about: Maria Viviana Prueba Testeo
Fill in the fields below with information regarding your accommodation

Invitation / Mame of accommodation -

Has someone invited you to the Schengen area? Street address
’ ° Yes | Mo

\ Postal code (optional)

éAlguien lo invité a visitarlo en el espacio
Schengen? Responda Si o No. City or place

Si la respuesta en No, debe completar la
informacién de la pantalla que se abre a Country Select country n
continuacion sobre sus datos de alojamiento en el
espacio Schengen (datos del hotel o del lugar en
donde piensa quedarse).

Email

Fhone number

gE 47 - 7]
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PAGINA SOBRE ALOJAMIENTO / PERSONA U ORGANIZACION QUE LO INVITO (cont.)

Invitation

Si la respuesta en Si, debe responder si
quien lo invitd es una Persona o si es una Has someone invited you to the Schengen area? @ No E‘
empresa u organizacion. Haga clic en el
botén que corresponda y, segun lo que
conteste, se abrira la pantalla en donde se Who has invited you?
le pide informacidn sobre la persona que lo
invita o sobre la empresa u organizacion
que lo invita.

Company/organisation Person E

o ——
Who has invited you? Company /arganisation =

Wi invi ou?
ST Company/organisation Person El
JV

Please fill in the information about the organisation/company that has Information about the person who has invited you
invited you

Surname
Company/organisation El

First name (and middle names)
Street address
Street address

Postal code (optional)
Postal code (optional)

City or place
City or place

Country
Select country I
' n Country Select country '

= Email

Phone number -
B= a7 - El Phone number u= 7.



PAGINA SOBRE MANUTENCION DURANTE EL VIAJE Y LA ESTADIA

Visitor's Visa application ¢Quién va a pagar los gastos de viaje de la persona que viaja?

Si los paga la misma persona que viaja (el solicitante costea su propio viaje), haga

clic en el botén Applicant.
Please fill in information about: Maria Viviana Prueba Testeo

Si la persona, empresa u organizacidén en Schengen es quien costea los gastos de

Travel expenses / viaje, cliquee el botén Sponsor.
De acuerdo con su eleccidn se abrira la pantalla que corresponda a continuacion.

Who iz going to pay the applicant's expenses for travel .
and stay in the Schengen Area? LI EFUE

How will the expenses be covered? How will the expenses be covered?
. . Please choose how the sponsor is going to pay for the travel and stay. You can choose one, several or all
Flease choose how you are going to pay for the travel and stay. You can choose one, several or all alternatives. alternatives. P seina o pay a
Cash Cash

Accommodation provided
Travellers cheques
All expenses covered during the stay

Credit card Prepaid Transport
Prepaid Accommodation Other

Prepaid Transport

Other

Who is the sponsor?
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PAGINA DE RESUMEN DE LA SOLICITUD

U D I Application Portal

Visitor's visa application

Save and continue later

Where are you applying
v from?

+ Personal information

Additional personal
v information

+" Contact information
«” Work and studies

v Marital status and family
information

+ Children

+ Siblings

Travel document and
v history

" Travel plan
+” Invitation
+" Travel expenses

I Application summary

Application summary

@logout & testvisa0?2 Norsk | English

Please read through the summary on this page and check that everything is correct. If you have filled in anything
wrong, or forgotten to fill in something, you must edit or fill in this information. When you are finished, please go to

the next page.

~ Where are you applying from?

Which country are you applying from?

Please choose embassy/consulate

~ Personal information

Surname (family name)

Surname (family name) at birth
(optional)

First name (and middle names)
Date of birth

Sex

Place of birth

Country of birth

Argentina

Argentina (Royal Norwegian Embassy, Buenos Aires)

& Edit information

Prueba

Maria
16/06/1968
Female

Gochabamba

Bolivia

(# Edit information

En esta pagina se mostrarda un resumen de lo que usted ha
completado.

Si falta completar algiun punto obligatorio en alguna parte del
formulario, aparecera un cruz roja X en lugar de la tilde verde v".
Tendra que volver a ese punto y completar la informacién faltante.

Si quiere modificar la informacion en alguna de las secciones, debe
cliquear el botén Edit Information para poder hacerlo.
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PAGINA DE RESUMEN DE LA SOLICITUD (cont.)

Phone number +4755593333

[ Edit information

v Travel expenses

Who is going to pay the applicant's Applicant
expenses for travel and stay in the
Schengen Area?

How will the expenses be covered? Cash

(¢ Edit information

Confirm informZuun
| confirm that this application form should be sent to: Royal Norwegian Embassy, Buenos Aires

[T I zonfirm that the information | have given in this application form is correct. | understand that | cannot
 nange anything after | have continued to the next page.

Previous Next

Luego de que usted haya revisado que todo el formulario ha sido
rellenado, que no faltan datos y que la informacion vertida es
correcta, tendrd que confirmar que la solicitud debe ser enviada a la
Embajada de Noruega en Buenos Aires y que la informacidn
suministrada es correcta. Asimismo, al tildar este casillero usted
reconoce que una vez pasada esta pagina no podra modificar dato
alguno, de modo que le pedimos que revise CON SUMA ATENCION
este resumen antes de cliquear “NEXT”.

Recuerde que puede modificar la informacion tal como se explica en
la hoja anterior (“Edit Information”).
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PAGINA SOBRE EL PAGO DEL ARANCEL

&logout &testvisa0? Norsk | English
Application Portal

Save and continue later

En esta pagina se le avisa que ya puede realizar el pago del arancel
de 60 EUR con tarjeta de crédito Visa o Mastercard. Téngala a mano
para poder consignar los datos que se le pediran en la siguiente

Visitor's visa application antalla.

Una vez que tenga la tarjeta a la visa, cliquee “Go to Payment”

Payment (Proceder con el pago).

Application fee: 60 EUR

You must pay this fee to submit the application.

Go to payment

To pay the fee, you must have a Visa or Mastercard credit card. Debit cards are not accepted.
Please have your card ready and clicksn the 'Go to payment' button.

You will be redirected to the payment service provider. Please be patient, as the payment process can take some
time.

Go to payment
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PAGO DEL ARANCEL CON TARJETA DE CREDITO

Intranett

UDI

Purchase Information

ubue-VIS-201702212126-2258460

MasterCard

VISA

DiBS @ SECURE PAYMENTS

Elegir la tarjeta de crédito: Visa o Mastercard
& | Payment

Utlendingsdirektoratet
Norwegian Directorate
of Immigration

60.00 EUR Utlendingsdirektoratet
U D I Norwegian Directorate
a8 of Immigration
Purchase Information
-g ubue-VIS-201702212126-2258460
VISA

60.00 EUR
8

Luego completar la informacidn requerida y
cliquear “Validate Payment”.

Chosen payment method :

VISA V|
arii000( | VIsA

71
7 21 il

Validate payment

DiBs @ SECURE PAYMENTS



LO QUE DEBE HACER LUEGO DE PAGAR EL ARANCEL

& testvisa02  Norsk

English

& Log out

U D I Application Portal

Book an appointment and hand in the application

You have completed these steps:

You have filled in the application form for: Visa

*You have paid the fee of 60 EUR

L4

“Your application has been sent to: Royal Norwegian Embassy, Buenos Aires

Steps you must complete to h

G Book an appointment E
Q Print cover letter Iz‘
() Print checklist [ 7]

Hand in the documents on the checklist in person:

Real Embajada de Moruega (Royal Norwegian Embassy)
° Carlos Pellegrini 1427, piso 2

(entre Ammoyo y Av. del Libertador)

CA011AAC Buenos Aires

Documents for you to keep:
Download application

n lnad

y of all the i ion you have filld jg

Download receipt lz‘

Una vez que haya efectuado el pago:

- Susolicitud aparecerad en el sistema de la embajada

- Podrd elegir la fecha del turno en el calendario que
aparecera haciendo clic aqui.

- Le llegarad una carta (“cover letter”) a su casilla de correo

electrdénico para que la imprima vy la traiga a la embajada el

dia del turno. También puede imprimirla haciendo clic en

este boton.

Podra imprimir la lista de verificacién desde este botdn o

descargdndola desde este enlace de nuestro sitio

web. Luego debe imprimirla, completarla con nombre y

fecha de nacimiento (el N2 DUF lo colocard luego la

Embajada), firmarla y traerla a la Embajada.

NO OLVIDE:

- Imprimir el formulario de solicitud.

|_— - Imprimir el recibo de pago.

- Reunir toda la documentacién mencionada en el sitio web
de la Embajada (no el de UDI sino el de la Embajada).

“Your receipt number is: ubue-VI5-201702212126-2253460

Return to start page
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https://www.udi.no/en/checklists-container/work/checklist-for-young-adult-from-new-zealand-on-working-holiday2/?c=arg
https://www.udi.no/en/checklists-container/work/checklist-for-young-adult-from-new-zealand-on-working-holiday2/?c=arg
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RESERVA DE TURNO

Book appointment

In erder to book an appointment, please choose a date marked with green, and then an appointment time from the dropdown menu below.

Cuando haga clic
sobre el botén BOOK AN APPOINTMENT,

November 2016 Next month & esta pantalla le mostrara los dias que tienen turnos
I T T T T T e disponibles.
1 2 3 5 B Elija el dia que le conviene y apareceran los horarios que

no han sido tomados alin en un menu desplegable para
que usted pueda escoger.

8 9 10 11 12 13
Available Luego cliquee el botén Book appointment
appointments g q pp *
15 16 17 18 19 20
22 23 24 25 2% 27
Available
appointments
28 29 30

Available appointments on Monday 7 November 2016

Choose time of appeintment

| 12:00 n

Book appointment



CONFIRMACION DEL TURNO

You have completed these steps:

' You have filled in the application form for: Visa
' You have paid the fee of 60 EUR

v Your application has been sent fo: Royal Norwegian Embassy, Buenos Aires

Steps you must complete to hand in your appljeation:

You have booked this appointment:

Date: Monday 7 Movember 2016

26

El sistema le confirma el turno vy, por si se hubiera olvidado, le

da una nueva oportunidad de:

- Imprimir la carta de cobertura (“cover letter”).
/ - Imprimir el formulario de solicitud.

/ - Imprimir el recibo de pago.

RECUERDE LLEVAR TODO LO QUE IMPRIMIO A LA EMBAJADA EL
DIA DEL TURNO, JUNTO CON LA DOCUMENTACION ENUMERADA
EN NUESTRO SITIO WEB.

o Time: 12:00
Place: Royal Morwegian Embassy, Buenos Aires

Change Delete

)

Print cover letter

Print checklist

Hand in the documents on e chécklist in person:
a When you are geing to attend the i . you can find the address here: hitp:/www udi. nov's ubmit

Download application

Download receipt El



S| DESEA CAMBIAR O BORRAR SU TURNO

C' | & httpsi//selfservice.udi.no

https://selfservice.udi.no/en-gb/UserRegistration/

| Ingrese con su usuario y contrasefia

U D I Application Portal

&

Log in to the Application Portal

Log in with an existing user account

Application Portal

This is the official application portal for those
who want to visit Norway, live in Norway,
become Norwegian citizens, or get a Norwegian
immigrant's passport.

Use of cookies

What is the Application Portal?
Login

Filling in forms

Payment and refunds

Booking appointments

The Norwegian Directorate of Immigration

o
(®

Norsk  English

Create new user account

Before you can start filling in your application, you must

create a user account

[ % Directorate of Immigration

(UDI)

[ ¥ Norwegian embassies

[4 Service Centre
Warkers (SUA)

for Foreign

Contact support
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U D I Application Portal

Welcome, Maria Prueba

=

Want to apply

Application forms, renewals, registrations, ordering

residence cards.

Application Portal

This is the official application portal for those
who want to visit Norway, live in Norway,
become Norwegian citizens, or get a Norwegian
immigrant's passport

Use of cookies

What is the Application Portal?
Login

Filling in forms

Payment and refunds

Booking appointments

The Norwegian Directorate of Immigration

& Log out

& fielatutexto@gmail.com

Norsk | English

Want to book appointment

Book, change or delete an appointment.

[ & Directorate of Immigration
(UDIy

[ & Norwegian embassies

[ Service Centre for Foreign
Workers (SUA)

Contact support

Elija esta opcion y proceda como le vayan
indicando las pantallas intuitivas.
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